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Indicateur de position à arbre creux

Indicadores de posicion a arbol pasante
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• Compteur à 5 chiffres (chiffre rouge pour indiquer les dixièmes; sur demande 2 chiffres rouges pour les centièmes ou 5 chiffres noirs 
   pour les mm). Lecture jusqu’à 99999. Hauteur des chiffres mm 5,5.
• Possibilité d’inversion du sens de comptage dans les rapports «de pas 1 à pas 15».
• Boîtier en polycarbonate ininflammable. Protection IP54. Température max. 70°.
• Lecture avec vue inclinée de 45°.
• Trou standard: ø20 H7, autres plus petits avec douille de réduction (voir page 31). 

• Modèle “AZZ”  avec molette pour postionner ou mettre à zero avec compteur à 4 chiffres, dans les «pas 1 à pas 6».
• Mesures en pouces, rapports spéciaux.
• Modèle “IN” avec parties métalliques en acier acier inoxydable. 
• Couleurs: orange RAL 2004, noir RAL 9005.
☛ Accessoires disponibles (voir page 30): bride de blocage, manivelle, volant.

• Contador a 5 cifras (standard cifra roja para indicar los décimos; a pedido 2 cifras roja para los centésimos o 5 cifras negras para los mm).
   Lectura hasta 99999. Altura cifras 5,5mm.
• Posibilidad de inversión del sentido de cuenta en las relaciones «de paso 1 a paso 15». 
• Caja policarbonato con auto-extinción. Protección IP54. Temperatura máx. 70°.
• Lectura con vista inclinada 45°. 
•  Eje hueco estándar ø20 H7; otros menores con buje de reducción (ver página 31).

• Versión “AZZ” con ruedita para colocar o poner a cero con contador a 4 cifras, en los «pasos 1 a 6».
• Medida decimal o en pulgadas
• Versión “IN” de acero inoxidable.
• Colores: anaranjado RAL 2004, negro RAL 9005.
☛ Accesorios disponibles (ver página 30): brida bloqueo, manivela, volantito.

Bouton de positionnement
Botón de colocación

OP5 AZZOP5

2 trous de fixation Ø2,5x8
2 orificios de fijación Ø2,5x8

Goujon d’arrét
Perno de tope

Vis de blocage
Tornillo de fijación

Garniture anti-poussière
Guarnición antipolvo

Sur demande:

A pedido:

OP5

OP5

Molette pour postionner 
Ruedita para colocar



POSITION DE MONTAGE 
POSICION DE MONTAJE AFFICHAGE - VISUALIZACION INVERSION DE COMPTAGE

INVERSION DE CUENTA ROTATION - ROTACION

Enlever le cache. Déplacer l’engrenage ① 
à droit, puis déplacez l’engrenage ② vers 
la gauche et engrener avec l’engrenage ③.

Quitar la tapa. Desplazar el engranaje ①,
luego mueve el engranaje ② a la izquierda
y haz que se acople al engranaje ③.

  SX DX
 gauche   droit     
izquierda   derecho

VUE - VISTA «A»
pour arbre horizontal

para eje horizontal

VUE - VISTA «B» 
pour arbre vertical

para eje vertical

dixièmes 
décimos

(standard)

centièmes  
centésimos

(2RR)

millimètres 
milímetros 

(5RN)

dixièmes  
avec 0-bouton

décimos 
con 0-botón 
(3RN-1RR)

Effaceur - Borrado
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3

lecture après 1 tour - lectura después de 1 vuelta                           Tab.  2

standard
éstandar

en option
opcional

en option
opcional

en option
opcional

vitesse max (rpm)
velocidad max (rpm)

vitesse max (rpm)
velocidad max (rpm)

1 chiffre rouge (0,1)
1 dígito rojo (0,1)

2 chiffres rouges (0,01)
2 dígitos rojos (0,01)

5 chiffres noirs (mm) 
5 dígitos negras (mm)

pouces 
pulgadas

lecture décimale 
lectura decimal 

lecture pouces 
lectura pulgadas

00001 00001 00001 600

00002 00002 00002 600

00004 00004 00004 600

00005 00005 00005 600

00008 00008 00008 00 031(49) 600 200

00010 00010 00011 00 039(37) 500 200

00015 00015 00011 500

00020 00020 00020 00 078(74) 400 200

00025 00025 00025 00 098(42) 400 200

00030 00030 00033 000 11(81) 200 100

00040 00040 00040 000 15(74) 200 100

00050 00050 00050 000 19(68) 200 400

00060 00060 00060 200

00075 00075 00075 100

00080 00080 00080 100

00100 00100 00100 100

00120 00120 00120 60

00150 00150 00150 60

exemple de commande - ejemplo de pedido OP5 A 0 0 0 2 5 DX F20 R IN AZZ

position de montage - posicion de montaje 

A - B - C - D (☛Tab. 1)

lecture après 1 tour - lectura despues de 1 vuelta  
(☛Tab. 2) 

augmentation de la mesure - aumento de la medida  (☛Tab. 1)

DX (horaire - horario) - SX (anti-horaire - antihorario)

trou de l’arbre - agujero del eje hueco

F = ø20 - ø25; autres avec douilles - otros con bujes (☛ p. 31)

couleur de la boîte - color de la caja 

R = orange - anaranjado; G = noir - negro;  = GR =  gris - gris

indication 0,01 ou mm  - indicación 0,01 o mm

2RR = 2 chiffres rouges (centièmes) - 2 cifras roja (centésimos)

5RN = 5 chiffres noirs (millimètres) - 5 cifras negras (milímetros)

version en acier inoxydable - versión de acero inoxidable 

IN

bouton de positionnement - botón de colocación

AZZ

accessoires - accesorios (☛ pg. 30)   à commander séparément - a pedir por separado

option exclusive - opción exclusiva en option - opcional 17




